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[Debora Sciolla: XXVIII, Saggi 6, pp. 107-124]; 

Le politiche linguistiche delle Istituzioni comunitarie per i contesti migratori. [Paola 
Savona: XXII, L&G, pp. 125-142]; 

“Les Mandibles” ou l’apocalypse monétaire selon Shriver. [Alexandre Péraud: XIX, Saggi 
7, pp. 119-134]; 

Le tradizioni della traduzione: Shakespeare e il caso Dom Casmurro. [Sonia Netto  
Salomão: VII, Saggi 3, pp. 45-62];  

Lenguaje económico de la prensa: fraseologia y metaforas. [Daniela Capra: III, L&G 2,  
pp. 199-218];  

Leopardi apocalittico. Moniti per la nuova era. [Luigi Capitano: X, Saggi 3, pp. 51-65]; 

L’odonimia di Roma entro le Mura Aureliane tra i secoli XVIII e XX. [Lamberto Lesti:  XV, 
Saggi 2, pp. 33-55];  

Looking for the original: Rosario Ferré’s “The House on the Lagoon/ La casa de la laguna” 
[Nebojša Radić: XVI, Saggi 4, pp. 79-96]; 

 



Lo sguardo della zanzara e dell’ape. Echi antropomorfici in Leopardi. [Patrizio  
Ceccagnoli: X, Saggi 1, pp. 17-32];  
 

Luciano Bianciardi, Viaggio in Barberia. Ipotesi di lettura. [Carlo Serafini: VII, Questioni  
1, pp. 199-212];  

Ludolinguistica: dal silenzio alla parola. [Anthony Mollica: XVI, L&G, pp. 117-139]; 

Luigi Gualdo au regard de Paul Bourget. Conscience moderne et psychologie. [Adrian 
Castelletto: XXV, Saggi 2, pagg. 41-62]; 

L’umano videoludico e la ricerca del senso. [Manuel Maximilian Riolo: XIX, Questioni, 
pp. 167-184]; 

“Macbeth, Object-Oriented Ontology, and Weird Realism”. [Donald R. Riccomini: I,  
Saggi 4, pp. 77-94];  

Make Arcadia Great Again: Appalachia, Southern Pastoralism and Contemporary US  
Politics. [Marco Petrelli: VIII, Saggi 6, pp. 109-124];  

Max Reinhardt il pedagogo [Sonia Bellavia: XXIII, Saggi 1, pp. 27-46]; 

Meaningful Grammar. [Günter Radden: VI, L&G 1, pp. 131-155];  

Meursault e il risentimento [Alessandro Piperno: XXVIII, Saggi 1, pp. 27-40]; 

Messaggio di fine anno del Presidente della Repubblica. [Sergio Mattarella: IX, Testo, pp.  
173-177];  

Metodi e tecniche digitali per la ricerca applicata ai beni geostorici. [Sandra Leonardi &  
Riccardo Morri: XV, Saggi 5, pp. 117-130];   

Migrazioni come cambiamento culturale. [Roberto Zaccaria: IX, Saggi 10, pp. 157-171];  

Minoranze linguistiche e principi religiosi nell’Islam. [Maria Licia Sotgiu: X, L&G 2, pp.  
175-190];  

Mnémosyne, mémoire, histoire immédiate. La contribution de la presse grecque à la  
formation de la conscience nationale à la fin du XVIII e siècle. [Alkisti Sofou: XIV, Saggi  2, 
pp. 39-53];  

“Moltiplica i premi, gratta e vinci, tenta la fortuna”. La lingua del gioco d’azzardo online. 
[Paolo Nitti: XXVII,  L&G, pp. 131-146];  



«Morire secondo i regolamenti». Gli intellettuali della «Diana» al fronte. [Martina Volpe:  
II, Saggi 2, pp. 49-73];  

Mutamenti di idee e migrazioni. Il case study di «la Repubblica». [Emiliana Mangone &  
Emanuela Pece: IX, Saggi 4, pp. 85-96];  

Narrazioni della precarietà e ridefinizione dell’identità di classe: un confronto fra l’opera  di 
Alberto Prunettie Elvira Navarro. [Claudia Boscolo: XII, Saggi 5, pp. 91-108];  

Né italiano, né francese. La poesia in “patois” come zona di contatto ibrida nell’Italia 
francofona: l’esempio della Valle d’Aosta. [Valentina Gosetti: XXV, Saggi 6, pp. 143-174]; 

Nella Nobili, une poétesse italienne en français? [Anne-Laure Rigeade: XXV, Saggi 5, pp. 
123-142]; 

Nome, autore, attribuzione nella lirica medievale galloromanza: una postilla su Chrétien de 
Troyes. [Luca Gatti: XVIII, Saggi 2, pp. 53-66]; 

“Objects of Love and the Performance of Gender in Love’s Labour’s Lost”. [Aurélie 
Griffin: I, Saggi 7, pp. 151-171];  

Oltre l’ideologia. I migranti come capitale culturale. Apertura. [Mario Morcellini: IX,  
Intro, pp. 9-26]; 

On Deviceless Interactive Cinema. [Francisco Scalese: XXI, Questioni, pp. 159-172]; 
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Ostalgia: dal modello tedesco-orientale ai casi polacco e ungherese. [Antonello Biagini &  
Andrea Carteny: III, Saggi 4, pp. 89-108];  

Ostalgie. Ein besonderes Phänomen der ostdeutschen Transformationsgesellschaft.  
[Thomas Ahbe: III, Saggi 1, pp. 15-34];  

Ostalgie: le radici economiche e sociali. [Vladimiro Giacché: III, Saggi 3, pp. 67-88]; 

Ostalgie. Prefazione. [Mauro Ponzi: III, Intro, pp. 9-14];  

Pasolini attraverso il suo tempo (e il nostro) [Maura Locantore: XXVII, Saggi 1, pp. 
13-24]; 

Pasolini e l’inferno visionario di Bosch. [Roberto Chiesi: XXVII, Saggi 7, pp. 
97-114]; 



 
Pas pour rien? Le “bilinguisme” dans la poésie de Mallarmé [Jean-Paul Beaumont: XVI, 
Saggi 2, pp. 41-53]; 
 
Passato prossimo: la scena che educa alla memoria [Rossella Mazzaglia: XXIII, Saggi 6, 
pp. 115-136]; 
 
Per un uso didattico delle prime grammatiche della lingua portoghese. [Simone Celani:  IV, 
L&G 4, pp. 173-180];  

Per una introduzione al teatro di Gherardo Gherardi. La poetica e l’identità  
drammaturgica. [Agnese Marasca: VIII, Questioni 1, pp. 151-163];  

Plurilinguismo e educazione linguistica. Aspetti epistemologici, teorici e didattici. 
[Francesco De Renzo: VIII, L&G 1, pp. 125-149];  

Poetry and Fiction: A Necessary, and Historically Verifiable, Combination. [Alberto  
Casadei: V, Saggi 4, pp. 105-122];  

Pregiudizi storici e politici e analisi linguistiche e filologiche [Paolo Maninchedda: XVIII, 
Saggi 3, pp. 67-90]; 

Principi teorici e indicazioni metodologiche per l’elaborazione di materiali didattici rivolti 
ad apprendenti universitari dell’italiano come lingua seconda. [Matteo La Grassa: XXI, 
L&G, pp. 141-158]; 

Prisms of Realism. On the Question of Emancipation and Authority in Art (Lukács, Brecht,  
Adorno, Kluge). [Stefanie Baumann: IV, Saggi (II) 3, pp. 115-128];  

Prospettiva interculturale dell’educazione linguistica nella scuola dell’infanzia. [Raffaella  
Giammarco: XII, L&G 1, pp. 127-150];  

Punto di vista e relazione. Dialogo con Costanza Quatriglio. [Costanza Quatriglio: IV,  
Saggi (II) 2, pp. 99-114];  

Raccontare il lavoro nel Ventunesimo secolo. Narrazioni italiane e tedesche a confronto. 
[Cora Rok: XII, Saggi 6, pp. 109-126];  

Rapporti culturali fra Italia e Cina nel XIX e XX secolo. Introduzione. [Alessandra Brezzi:  
XIII, Intro, pp. 9-14];  

Realismo e cinema nell’epoca del terrorismo mediatico. [Jean-Louis Comolli: IV, Saggi  
(II) 1, pp. 85-98];  



Rito e lirica in The Hollow Men di T.S. Eliot. [Matteo Petriccione: XXVIII, Questioni, pp. 
175-198]; 

Rivoluzione, filellenismo e suggestioni letterarie. Il caso di Kostìs Palamàs. [Massimiliano  
Maida: XIV, Saggi 7, pp. 169-190]; 

  

«Scandali nella Grande guerra europea: i sovraprofitti di guerra». [Fabio Ecca: II, Saggi  
10, pp. 235-251];  

Sent Away from the Garden? The Pastoral Logic of Tasso, Marvell, and Haley. [Ellen  
Spolsky: V, Saggi 7, pp. 181-203];   

“Shakespeare, a Galera and a Surreal World of Stage Objects”. [Mariacristina Cavecchi:  
I, Saggi 6, pp. 119-149];  

“Shakespeare and the Object”. [Keir Elam & Fabio Liberto: I, Saggi 1, pp. 9-24];  

“Shakespeare and the Object: the Case of Hamlet”. [Jean-Louis Claret: I, Saggi 5, pp. 95- 
118];  

Simboli e immagini nella letteratura italiana contemporanea sul lavoro. [Veronica  
Tabaglio: XII, Saggi 2, pp. 35-54];  

Simbologia magica e occulta nell’immaginario pasoliniano. [Ilaria Labbate: XXVII, Saggi 
5, pp. 63-78]; 

«Si tu t’amuses trop, ils le prendront mal»: il risentimento delle serve in Les Bonnes di Jean 
Genet e in Chanson douce di Leïla Slimani. [Maria Giovanna Stati: XXVIII, Saggi 7, pp. 
125-140]; 

Smart Government vs. Deep State: State and Nation, Delegitimization and Political Vision,  
in Barack Obama and Donald Trump’s Presidential Speeches. [Raffaella Baritono: VIII,  
Saggi 1, pp. 15-34];  

Socialisti al fronte, tra assonanze e differenze. Brevi riflessioni comparative sulle memorie  
di guerra di Emilio Lussu e di Antonio Greppi. [Jacopo Perazzoli: II, Saggi 6, pp. 141- 
160];  

Social Stratification at Dawn of Urban Life. A View from Eridu. [Franco D’Agostino: 
XXVI, Saggi 4, pp. 89-114]; 

Sotto l’astro dell’antinomia: simmetrie della luce e dell’ombra nella poesia di Sandro  



Penna. [Lucia Faienza: X, Questioni 1, pp. 191-203];  

Space and the Other in the Making of Fiction. [Siri Hustvedt: V, Saggi 1, pp. 23-50];  

Spazi materiali e immateriali in Sandor Slash Ida di Sara Kadefors [Angela Iuliano: XX, 
Saggi 3, pp. 57-72]; 

Spéculation financière et animal spirits: Zola et Keynes [Christophe Reffait: XIX, Saggi 2, 
pp. 33-50]; 

Sul verbo francese: aspetti morfologici, acquisizionali e prospettive di ricerca. [Stefano Di  
Domenico & Marie-Pierre Escoubas-Benveniste: II, L&G 2, pp. 287-312];   

Sulla necessità di uno studio della letteratura europea del lavoro (Introduzione al numero  
XII). [Carlo Baghetti, Claudio Milanesi & Emanuele Zinato: XII, Intro, pp. 9-13];  

Teacher-learner interaction 2.0: knowledge dissemination in the area of economics in the  
third millennium. [Franca Poppi: III, L&G 1, pp. 181-198];  

Tentativi di evasione dal Metodo: nuovi stili recitativi e approcci alla creazione scenica per 
il teatro Off‐Off Broadway. [Monica Cristini: XXIII, Saggi 3, pp. 65-82]; 

Teoria literária e estudos literários da tradução: confluências. [Andréia Guerini: VII,  
Saggi 9, pp. 165-177];  

Textual Memory and the Problem of Coherence in Edmund Spenser’s The Faerie Queene. 
[Daniel T. Lochman: V, Saggi 6, pp. 147-179]; 

The Emergence of Protocuneiform writing: from administrative officers to pioneers of 
literacy. [Angela Greco: XXVI, Saggi 2, pp. 35-62]; 
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The Evolution of Modern Cartography through Urban Literary Lenses: Exploring the  
cityscapes of City of Glass and Cosmopolis. [Ali Dehdarirad: XV, Saggi 4, pp. 97-116];  

The Final Ecclesiast: Leopardi and the Contemplation of Nature. [Joshua Lollar: X, Saggi  
5, pp. 85-107];  

 
The Good Life. On spaces within Danish welfare. [Charlotte Bundgaard: XX, Saggi 8, pp. 
139-162]; 

“Their natural selections”: Anthropogenesis and the Curious Lifeworld of Finnegans Wake. 
[John Conlan: XVII, Saggi 7, pp. 127-150]; 



Théorie économique et philosophie de la mesure [Jean-Luc Gaffard: XIX, Saggi 8, pp. 
135-150]; 
 
The Other Mothers. The maternal community in Dy Plambeck’s Til min søster [Anna 
Wegener: XX, Saggi 7, pp. 121-138]; 

The Populist Connotation: Rhetorical Similarities in Donald Trump and Thomas Paine’s  
Propagandist Modes of Communication. [Nicola Paladin: VIII, Saggi 4, pp. 71-87];  

The Rise of Inequality and the Birth of the State in the Mesopotamian World (5th - 4th 
Millennia BCE). Different Models and Evolutionary paths. [Marcella Frangipane: XXVI, 
Saggi 3, pp. 63-88]; 

The “Sanuki Volumes”: Mobility and displacement in Sugawara no Michizane’s Kanke 
bunsō.  [Dario Minguzzi, XXII, Saggi 3, pp. 53-70]; 
 
The Spatial Disintegration of Tradition in Matias Faldbakken’s The Hills. [Joachim Aagaard Friis 
e Sofie Anker-Møller Damgaard, Saggi 6, pp. 105-120]; 

The Study of Modern Italian Literature and Luigi Pirandello in Xu Xiacun’s Xiandai  
Nan’Ou wenxue gaiguan 现代南欧文学概观 Modern Southern European Literature.  
[Changxu Gao (昌旭高): XIII, Saggi 5, pp. 85-97];  

The transformations of Society during the Ubaid Period and at the beginning of the late 
Chalcolithic in Northern Mesopotamia and Eastern Anatolia [Francesca Balossi Restelli: 
XXVI, Saggi 1, pp. 15-34]; 

“Thinking and not Thinking About Things in Early Modern England”. [Andrew Hadfield:  
I, Saggi 2, pp. 25-51];  

Towards a New Ecological Imagination: Post-Anthropocentric Leopardi. [Thomas  
Harrison: X, Saggi 7, pp. 125-137];  

Tradutores de Machado de Assis: Escolhas e Preferências na Tradução de Comidas e  
Bebidas Brasileiras em Mundos Estrangeiros. [Válmi Hatje-Faggion: VII, Saggi 6, pp.  
109-127];  

 
Tra italiani e stranieri: collane e scrittori negli anni del rinnovamento editoriale. [Carla Ida 
Salviati: XXI, Saggi 1, pp. 21-36]; 

Tra lingua e letteratura: dall’educazione linguistica all’educazione letteraria e viceversa. 



[Cristina Lavinio: XI, Saggi 7, pp. 127-145];  

Transizioni semantiche del lessico religioso nella poesia di Pier Paolo Pasolini. [Clara 
Cardolini Rizzo: XXVII, Saggi 4, pp. 47-62]; 
 
 
Translating Wordplay in The Bridge by Harold Hart Crane. [Cristiana Brunetti: XXII, 
Questioni, pp. 143-164]; 
 
Tra ricerca estetica e acting training.Three Sisters di Anton Čechov diretto da 
Michel Saint-Denis (1938). [Cecilia Carponi: XXIII, Saggi 2, pp. 47-64]; 
 

Travelling Culture. Migrazioni, Italia ed Europa tra dati di ricerca e narrazioni mediali. 
[Mihaela Gavrila: IX, Saggi 2, pp. 59-73];  

Una poesia della critica d’arte o l’ultima tentazione di P.P. Pasolini. [Angelo Fàvaro: 
XXVII, Saggi 6, pp. 79-96]; 

«Un discorso sull’uomo». Pratiche teatrali e artistiche secondo la Compagnia della 
Fortezza. [Arianna Frattali: XXIII, Saggi 5, pp. 99-114]; 

Un italiano a Berlino. Gli articoli e le memorie tedesche di Ferdinando Fontana. [Pia 
Carmela Lombardi: XXV, Questioni, pp. 195-210]; 

« [U]n sublime va te faire foutre lancé au peuple » : les ressentiments d’Alphonse de 
Lamartine. [Jacques Marckert: XXVIII, Saggi 5, pp. 89.106]; 

Un tanuki sui binari. [Maria Teresa Orsi: XXII, Saggi 1, pp. 15-32]; 

Un Ulysses che non abbiamo mai letto. [Ilaria Natali: XVII, Saggi 5, pp. 95-110]; 

Uno snaturamento senza limiti. Il destino dell’umano secondo Leopardi. [Franco D’Intino:  
X, Saggi 6, pp. 109-124];  

Valeria Parrella e le parole che segnano la carne: riscritture del mito di Clitennestra e  
Antigone. [Federica Quadrini: XII, Questioni 1, pp. 151-167];  

Verbi sintagmatici italiani in prospettiva didattica. [Antonella Maglione: X, L&G 1, pp.  
155-174];  

Verso le immagini: le traduzioni dei libri per l’infanzia polacchi in Italia nel ventennio 
2000-2020. [Monika Woźniak: XXI, Saggi 5, pp. 97-120]; 



Viaggiare per conoscere: odeporici nella letteratura licenziosa di periodo Edo. [Cristian 
Pallone: XXII, Saggi 4, pp. 71-88]; 

Vino e giovani: due possibili volti della ribellione a una norma. Alcune considerazioni sulle 
nuove forme di comunicazione del vino. [Elvio Ancona: XXIV, Saggi 6, pp. 131-146]; 

«Voglio liberarmi dei rimorsi che mi pesano addosso». Alberto Savinio e la Grande guerra. 
[Giulia Ferri: II, Saggi 3, pp. 75-96]; 
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Volgarizzamenti, traduzioni e fontes: rapporti storici e dialettici nella letteratura italiana  
medievale. [Alfonso D’Agostino: VII, Saggi 1, pp. 15-32];  
 
“We are all speculators”: democratizing finance in turn-of-the-century British fiction 
[Silvana Colella: XIX, Saggi 1, pp. 15-32]; 

Westworld: dove la finzione è reale. [Sara Tongiani: IV, Saggi (II) 4, pp. 129-145];   

Xénophon et Plutarque dans Der Tod in Venedig de Thomas Mann. [Paul Demont: VI,  
Saggi 2, pp. 45-66];  

Zwischen Idylle und Trostlosigkeit oder literarische Reise in die ostdeutsche Provinz.Zur  
Erinnerung und Gedächtnisarbeit in Dinge, die wir heute sagten (2010) von Judith Zandere. 
[Aneta Jurzysta: III, Saggi 7, pp. 157-179]; 
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